Kyiv

AGREEMENT Ne 14512-xxx-x
for performance of works and provision of services
date

AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES (hereinafter referred to as the
“Customer”) represented by the Executive Director Matviienko
Svitlana Volodymyrivna, acting under the Charter, as one party, and

The private entrepreneur Xxxxxx Xxxxxx Xxxxxxxx(hereinafter referred
to as the “Contractor”), having the status of a single tax payer and
acting on the basis of the Extract from the Unified State Register of
Legal Entities and Individual Entrepreneurs dated Xxxxxxx xx, 20xx(Ne
of the record of state registration 0000000000000000), as the other
party, together referred to as the “Parties”, entered into this
Agreement (hereinafter referred to as “Agreement”)

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.1

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

1. DEFINITION OF THE TERMS OF THE AGREEMENT
Document — is a written act that contains certain information
about facts, relations, etc.

Terms of Reference — is the assigned task according to the
Agreement for the Contractor.
Contact person — is an agreed by the terms of the Agreement
official person on the Customer’s side and the Contractor or the
Contractor’s representative, who authorized to perform certain
actions or to make decisions.
Electronic document (hereinafter referred to as the E-document)
— is a properly executed document, in which the information is
recorded in the form of electronic data, including mandatory
details of the document, which are provided by applicable law.
The Parties have agreed that the following types of electronic
documents will be / may be used to fulfill the terms of this
Agreement: Invoice; Handover Act.
Project — is the Project "Agency for Legislative Initiatives 2021-
2023" dated April 01, 2021, which is funded by the Embassy of
Sweden in Ukraine, the grantee of which is the Customer.
2. SUBIJECT OF THE AGREEMENT
In the manner and under the conditions specified in this
Agreement, the Contractor undertakes to provide, and the
Customer to accept and pay for the performed services or work
(hereinafter referred to as the services), in accordance with the
"Terms of Reference" agreed by the Parties in the Annexes to this
Agreement
Territory of services provision: the territory of Ukraine, except
for the territories where the state authorities temporarily do
not exercise their powers, and except for the Autonomous
Republic of Crimea (hereinafter - the ARC). Certain regions of
service provision may be specified by the Customers in
accordance with the “Terms of Reference” in the Annexes to
this Agreement
The Agreement start date is Xxxxx xx, Xxxx, the expiry date is
March 31, 2023.
The Contractor provides the Customer, including but not limited
to, with the informational and expert consulting services.

The list of services can be amended and supplemented by the
consent of the Parties through amendments to the existing Terms
of Reference or through development of additional Terms of
Reference.

Services according to this Agreement may be both one-time and
systematic. Services consist of a set of actions or independent
operations, which are necessary and sufficient to achieve the
objectives set by the Customer in the Terms of Reference.

The services by this Agreement are provided in accordance with
the Terms of Reference and in accordance with the agreed
Annexes to this Agreement, both in spoken or written form (in the
form of tables, conclusions, articles, blogs, proposals, computer
and software files, reports, etc.). At the request of the Customer,
the results of the services may also be provided in electronic or
paper form or simultaneously in several forms.

M. Knis

JOTOBIP Ne 14512-xxx-x
Ha BMKOHaHHA pobiT Ta HagaHHA NoCcayr
nata

TPOMA/LCBHKA OPTAHI3ALIA «TABOPATOPIA 3AKOHOAABYMX IHILJIATUAB»

(Hapani

imeHyeTbcA  “3aMOBHMK”) B 0CObBi BMKOHaBYOI AMPEKTOPKM

MaTBieHKo CBiTnaHu BonoaMmupisHK, AKa Ai€ Ha niactasi CTaTyTy 3 o4HI€l
CTOPOHMU, Ta

®i3nyHa ocoba-nignpremelib XXxxxx XXxxxx XXXXXXxX (Hazani imeHyeTbcA
“BMKOHaBeLb”), AKa Mae CTaTyC MNAaTHWMKA €AMHOro noJaTky Ta [ie Ha
niactasi BUNWCKM Npo AepKaBHy peecTpaljto cyb’ekTa nianpUEMHMLbKOT
OiANbHOCTI — disnyHOi 0cobu Big xx xxxxx 20xx poky (Ne 3anucy npo
nepskaBHy peecTpauito 0000000000000000), 3 iHLWOI CTOPOHM, iIMEHOBaHI
pasom Hagani «CTopoHu», yKnanu ueil [orosip (Hagani imeHyeTbcs
“Norosip”) Nnpo Take

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.1

1. TNYMAYEHHA TEPMIHIB Y OMOBOPI
LOKYMEHT — NMUCbMOBWIA aKT, AKUI MICTUTb NeBHIi BiAOMOCTi BiAHOCHO
¢baKTiB, BiAHOLWEHb TOLLO.
TexHiyHe 3aBAaHHA — chopmy/nboBaHe 3aBAaHHA BWKOHaBLIO 3a
[,0rOBOPOM.
KoHTaKTHa ocoba — y3roa)keHa ymoBammn JaHOro AOroBOpy Nocazosa
ocoba 3amoBHMKa Ta BMKOHaBelb 4YM NpPeACTaBHMK BMKOHABLS,
YNOBHOBAMeEHi Ha 3A4IMCHEHHA NEBHWX AiM YN NPUIAHATTA PilleHHS.

EneKkTpoHHi AOKyMeHTW (Aani - E-LOKYMEHTW) — HaneHo obopmieHi
OOKYMeHTH, iHbopmaLis B AKMX 3adikcoBaHa y BUMNALI €N1EKTPOHHMUX
[aHuX,  BK/AOYalouM  ODOB'A3KOBI  PeKBI3WTWM  [OKYMeHTa,  AKi
nepenbaveHi YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM. CTOPOHU AOMOBMAKCA, LLO Ha
BMKOHAHHA yMOB Lboro [lorosopy 6yAyTb/MOXyTb 3acTocoByBaTUCA
HacTynHi BUAM ENEKTPOHHWUX AOKYMEHTIB: PaxyHOK; AKT NpuiiMaHHs:A-
nepeaayi pobit (nocnyr).

MpoeKT - MpoeKT «JlabopaTtopia 3akoHoAaBYMX iHiuiaTMB 2021-2023»
Bia 01.04.2021p., wo diHaHcyeTbea Moconbeteom LBeii B YKpaiHi,
rPaHTOOTPUMYBAYEM AKOTO € 3aMOBHUK.

2. NPEOMET AOrOBOPY

Y nopagKy Ta Ha yMOBaXx, BU3HaveHnx AaHum [lorosopom, BrukoHaseLb
3a 3aBLAHHAM 3aMOBHWKa 3000B’A3yeTbCA HaZaTW, a 3aMOBHUK
NPUAHATU Ta ONAATUTU HadaHi nocnyrn Ta/abo BUKOHaHI poboTu

(Hapani — 3a TeKCTOM «MOCAYrM») BIANOBIAHO A0 «TexHiYHoro
3aBAaHHA», WO y3rogxeHi CtopoHamu y [loaaTkax [0 A[aHOro
[orosopy.

2.1.1.Teputopia HaZaHHA NOCAYr: TepuTopia YKpaiHW, OKpiMm TepuTopii, Ha

AKUX OpraHuv [ep»KaBHOi BNaAM TMMYACOBO He 3[iMCHIOTL CBOI
NOBHOBAXEHHA, Ta OKpim ABTOHOMHOI Pecny6ikun Kpum (Hagani - APK).
OKpemi 061acTi HagaHHA NOCNYr MOXYTb OyTM BU3HAYeHi 3aMOBHUKaAM
BIANOBIAHO [0 «TexHiYHOro 3aBAaHHA» y JlogaTkax [0 [aHOoro
[orosopy.

2.1.2. Jata no4aTKy LOroBOPY XX XXXXXX XXX POKY, AaTa 3aKiHYeHHA L0roBopy

2.2

2.3.

2.4.

2.5.

31 6epesHa 2023 poky.
BuKOHaBeLb HaJaE 3aMOBHWKY, B TOMY YWCAi, ane He BUKIOYHO
nocayrv iHbopmaLiMHOro Ta eKCNepTHO-KOHCYIbTaTUBHOIO HaNpPAMY.

Mepenik nocnyr MoXe 3MiHIOBaTMCA Ta JOMOBHIOBATMCA  3a
OOMOBAEHICTIO Mixk CTOpOHaMKM Yyepes yHeceHHs 3MiH [0 Aitodoro abo
pO3pobNEHHA A0AATKOBOrO TeXHIYHOro 3aBaHHA.

Mocnyrn 3a uMm [JOroBOPOM MONKYTb MaTW SIK OAHOPA30BMKA, TaK i
CUCTEMATUYHMIA  XapaKTep | CKNAZaloTbCA 3 KOMMNAeKcy Ai 4yum
CaMOCTIiHMX onepauin, HeobxiAHWMX | AOCTATHIX ANA AOCATHEHHS
3aBAaHb, MOCTaBAEHMX 3aMOBHMKOM B TEXHIYHOMY 3aBAaHHI.

Mocnyru, Wwo nepeabdadeHi uym JoroBopom HaZarTbCa BiANOBiAHO A0
TexHiYHOro 3aBZaHHA 3riAHO 3 y3rogxeHumn JoaaTkamu L0 AaHOro
[oroBopy fK B YCHilt, TaK iy nMUCbMOBIl dopmi (y BUrAaai Tabamup,
BWCHOBKIB, cTaTen, 610riB, NPONO3uLI, KOMN' IOTEPHWUX Ta NPOrPaMHMX
dainnis, 3BiTiB, TOWLO). Ha BMMOry 3amoBHMKa pe3yabTaT BMKOHAHHA
Mocnyr MOXyTb TaKOX HaJaBaTUCA B ENeKTPOHHIM abo naneposin
bopMi UM 0IHOYACHO Y KiNbKOX GopmaXx.



2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

Provision of services by the Contractor begins after the Parties
agreed to sign the Annex. The Annex should contain the
specification of the services and / or works, their scope, timetable
and place of provision, cost, payment procedure, and other
information, which the Parties consider as necessary.

The Annex becomes an integral part of this Agreement from the
moment of its signing by the Parties.

The contractor provides the services by himself. The Contractor
has the right to outsource the provision of the services in
completely or in part to third parties only with the prior written
consent of the Customer. In case of outsourcing obligations
according to this Agreement in completely or in part on the third
party, the Contractor should be liable to the Customer for the
actions of such persons as for their (the Contractor’s) own.

The Contractor guarantee that they are financially viable, have the
necessary equipment, professional competence and skills, has
obtained the legally required registrations and/or permits
required to provide the services during the period of time
specified in the Annexes in full and proper way

2.7.

3. COST OF THE AGREEMENT AND PAYMENT PROCEDURE

The total cost of the services according to this Agreement consists
of the total cost of the services defined in the Annexes agreed by
the Parties, which are an integral part of this Agreement.
Payment for services provided by the Contractor according to this
Agreement have to be made by the Customer in the amount and
in the manner specified by the relevant Annex for the provision of
the services.
The Customer undertakes to pay for the services based on its
actual provision or in the period agreed by the Parties, which
confirmed by the Handover act and other documents stipulated
by the Terms of Reference.

3.1

3.3.

The final cost of the performed services is determined upon the
fact of their provision and recorded in Handover act for the period
when the services were actually provided.

The Customer's obligations to pay for the Contractor's services
considered fulfilled right after the debiting of funds from the
Customer's current account.

PROCEDURE FOR TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE SERVICES
After providing the services according to the Terms of Reference,
which is agreed in the Annex to this Agreement, the Contractor
within 3 (three) calendar days provides the Customer with the
Handover act (hereinafter - the Act).

3.5.

4.1.

The Customer within 3 (three) working days after the provision of 4.2.

the services by the Contractor and receipt of the Act must sign it
or provide a reasoned written refusal to accept it. In the case if
the Customer had not provided the Contractor with the signed Act
within the period specified in this paragraph or had not given a
reasoned refusal, the services will be considered as accepted by
the Customer.

In case of Customer’s reasoned refusal to accept the provided
services, the Parties shall sign an Act of Claim, including a list of
the Customer’s complaints and the period to solve them. In this
case, all corrections should be made by the Contractor at their
expense without any additional payment by the Customer.

In case of early provision of the services, the Customer has the
right to accept it and pay the agreed price for the services.

In case if in the process of service provision it becomes apparent
that the result will be negative or that any further work is
inexpedient, the Parties shall consider the feasibility and direction
of further work within 3 (three) days.

In case if the Parties made a decision to suspend the provision of 4.6.

services, they should sign the bilateral act and the Customer
should pay for the actually provided services.

Each Party may appoint Contact persons who will be responsible
for the efficiency and quality of the delivery and acceptance of the
provided services.

The Parties may agree on the service delivery and acceptance
procedure by exchanging documents using a computer program

2.6.

2.8.

2.9.

3.2.

3.4

4.3.

4.4,

4.5.

4.7.

4.8.

HapaHHA Mocnyr BUKOHaBLEM PO3MOYMHAETLCA MICNA Y3rOAXKEeHHA Ta
nignucaHHa CropoHamu [loaaTky Ao AaHoro [Jorosopy, B AKOMY
3a3HAYAETbCA KOHKPETHE HaiiMeHyBaHHA Mocayr Ta/abo pobiT, ix obear,
CTPOKM Ta MiCLle HaJaHHA, BApPTiCTb, NOPAAOK OMNATK, @ TAKOXK iHLY
iHbopmaLito, Aky CTOPOHM BBaXKatOTb 338 HEODXiAHE y3roanTw.
[oaaToK 3 MOMeEHTY 1horo nignvcaHHAa CTOpOHaMu CTae HeBia'eMHO
YacTuHot AaHoro [orosopy.

BuvKoHaBelUb Hadae nocayrn ocobucto. BMKoOHaBeup Mae npaBo
OOPYYUTM HaZ@HHA MOCAyr MOBHICTIO abo YacTKOBO TpeTim ocobam
TiNbKM 33 nonepeaHboi MUCbMOBOI 3roAM 3aMOBHMKA. Y BMNALKY
noKnageHHs 0608’A3KiB BUKOHAHHSA yMOB JOroBopy Ha TpeTio 0coby Ak
B YaCTWHIi, Tak i B noBHomy 06cs3i, BMKOHaBelp BiAMOBIAAE nepen,
3aMOBHMKOM 3a fji TakMx 0cib K 3a CBOI BNaCHi

BuKOHaBelLlb rapaHTye, WO BiH € IHAHCOBO CMNPOMOXHUM, Mae
HeobxigHe obnagHaHHA, NpPodeciiHy KOMMNETEHTHICTb Ta HaBWYKM,
oTpUMaB  HeobxiaHi ans  BeAeHHA  AJAAbHOCTI  3aKOHOAABYO
nepenbaveHi peectpauii Ta/abo A03B0NM, HEODXiAHI ANA HaAaHHSA
nocnyr NpoTArom nepefbavyeHoro B BiANOBIAHMX [loAaTKax CTPOKy
BMKOHAHHSA, Y NOBHOMY 00CA3i Ta HaNEKHNM YNHOM.

3. BAPTICTb OAOrOBOPY | MOPAAOK PO3PAXYHKIB
3aranbHa BapTicTb [Mocnyr 3a umMm JJoroBopom CKAALAETHCA 3 CYMAPHOI
BapTOCTi [ocnyr, BU3Ha4yeHux B norogxeHunx CtTopoHamu [loaatkax, Aki
€ HeBiA EMHOI YaCTUHO A0 AaHoro [lorosopy.

Onnata nocayr, AKi HapawTbcA BuKoHasLem no ubomy [orosopy,
3JMCHIOETbCA 3aMOBHMKOM Yy PO3MIpi Ta B MOPAAKY, BM3HAYEHOMY
BiANOBIAHWM [JOAATKOM Ha HaaHHA NOCAYT.

3amoBHMK 3060B'A3yeTbcA  oniadysatk [locnyrn Ha niactasi  ix
baKTMUHOro BMKOHaHHA abo y nepiod, noroaykeHuit CTOpoHamu, WO
niaTBEPAXKYETbCA AKTOM NpUIMMaHHA-NepeAadi HagaHwWx nocayr Ta
IHLWWMW OOKYMEHTaMK, OOYMOBAEHUMM TexHIYHUM 3aBAAHHAM, AKi
HaZatoTbcA 3aMOBHMKY BUKOHaBLEM Ha BUKOHaHHA lNocayr.
OcTaToyHa BapTiCTb BMKOHAHMX MOCAYr BM3HAYa€ETbCA 32 aKTOM iX
HadaHHA | GiKCyeTbCA B AKTI NpUMMaHHA-Nepedadi HagaHUx Nocnyr 3a
nepioa, B AKOMY GaKTUYHO HadaBanuck Mocayru.
0608'A3KM 3amoBHMKa 3 onnatn Mocnyr BMKOHABUA BBaKalOTbCA
BMKOHAaHMMW B MOMEHT CMMCAHHA TPOLIOBMX KOLITIB 3 MOTOYHOrO
paxyHKy 3aMOBHMKa.

4, MOPAAOK NEPEJAYI | NPUMAMAHHA NOCAYTr
Micha HagaHHA NOCAYr MO KOMHOMY TexHIYHOMY 3aBLaHHIO, AKe
y3rogxkeHe y [loaaTky o gaHoro [Jorosopy, BukoHaseus npotarom 3
(TpbOX) KaneHAAPHMX AHIB HAZAAE 3aMOBHMKY AKT NPUMMaHHA-Nepeaadi
nocnyr Hagani — AKT.
3aMoBHMK NpoTArom 3 (TPbOX) KaneHAapHMX AHIB NiCAA HaZaHHA Nocayr
BMKOHaBLEM Ta OTPUMaHHA AKTY, NOBWHEH MOro nianucaTu abo Haaatn
BMOTMBOBAHY MNWCbMOBY BiAMOBY BiA NpUIAMaHHA. Y BMNaAKy
HeHaZlaHHA 3aMOBHMKOM Y 3a3HaYeHW Y LbOMY MYHKTI CTPOK
BuKoHaBLeBi nignmcaHoro AkTy abo BMOTMBOBAHOI BiAMOBM, NOCAYrM
OyAyTb BBAXKATUCA NPUMUHATUMM 3aMOBHMKOM.

Y pasi BMOTMBOBAHOI BiAMOBM 3aMOBHMKA NPUNHATK HaZaHi nocayru,
CTOpPOHaMM CKNAOAETbCA AKT-NPeTeH3ia 3 Mnepenikom npeTeHsil
(3ayBakeHb) 3aMOBHMKa i TEPMIHOM iX yCyHEHHS. B LpOMy BMNAAKY BCi
BMMNPABNEHHA 34iMCHIOIOTbCA BUKOHaBLUEM 3a Moro paxyHok, 6e3
[0LaTKOBOI ONMATH 3i CTOPOHW 3aMOBHMKa.

Y BMMNaAKy [AOCTPOKOBOrO HaJaHHA NOCAYr 3aMOBHMK MaE MNpaBo
NPUIAHATK | ONNATUTK NOCAYTU 33 A0FOBIPHO LiHOO.

AKLLO y NpoLeci HalaHHA NOCAYT BUABNAETLCA HEMUHYYICTb OAEPKAHHA
HeraTMBHOrO pe3ynbTaTy Yu HeAOoLIbHOCTI NOAANbLIOrO NPOBEAEHHA
poboTun, CTopoHM 30608’A3aHi B 3 (TPbOX) AEHHWI CTPOK PO3FAAHYTU
NUTaHHA NPO AOLINbHICTb | HANPAM NPOAOBMKEHHA POBIT.

Mpu npuiiHAaTOMYy CTOPOHAMM PilieHHI NPO 3yNUHEHHSA HAaJaHHA Nocayr
CKNAJAETbCA [ABOCTOPOHHIM aKT | 3aMOBHWK BWKOHYe onnaty 3a
baKTn4HO HasfaHi nocayru.

KoxHa i3 CTOpiH moxe npusHaumTh KOHTaKTHMX ocib, sk byayTb
BiANOBIAANbHI 32 OMNEPaTMBHICTb Ta AKICTb NPUMMaHHA-Nepeaadi
pe3ynbTaTiB 3aMOBNEHMX NOCAYT.

CTOPOHM MOXYTb NOroAWMTM MOPALOK NpUMaHHA-Nepesadi HagaHMxX
NOCAYr WAAXOM OBMiHY JOKYMEHTaMK 3a JOMNOMOroK KOMN toTePHOT



that performs the function of exchanging electronic documents
between the Parties and regulatory authorities.
5. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE PARTIES

5.1. Obligations of the Contractor:

5.1.1. Provide the services in time and with the high quality, as well as
materials (reports, articles, reports, tables, articles, previous
editions of research, etc.), which are the results of the provision
of services, defined by the Annexes to this Agreement

5.1.2. Not to disclose confidential information, which is any information,
in any form, about the activities of the Customer or the Project,
which become known to the Contractor due to the conclusion
and / or performance and / or termination of this Agreement.

In case of circumstances that prevent the proper performance
of their obligations according to this Agreement, the Contractor
shall notify the Customer within 2 (two) days about this
circumstances.

The Contractor undertakes to eliminate at their own expense all
deficiencies identified during the provision of the services
within 5 (five) working days from the date of the claims made
by the Customer, or within another period of time, agreed by
the Parties in the Act of the claim.

The Contractor is obliged to provide the Customer with the
invoices and acts within the specified period of time in this
Agreement.

5.2. Obligations of the Customer:

5.2.1. The Customer is obliged to pay for services according to the terms
and in the manner specified in section 3 of this Agreement.
The Customer is obliged to provide the Contractor with the
necessary information for the provision of the services
according to this Agreement within 2 (two) calendar days from
the date of receipt of the request from the Contractor.

5.2.2.

5.1.

51.1

5.1.2.

5.1.3.

5.1.4.

5.1.5.

5.2.

5.2.1.

5.2.2.

nporpamu, AKa peanizoBye  QyHKLil0O 0OMiHY — eNeKTPOHHUMM
OOKYMEHTaMM MiXK CTOPOHAMM Ta KOHTPOOYMMUM OpraHamu.
5. OBOB'AI3KM TA NPABA CTOPIH

0608’A3KM BMKOHaBLA:

CBOEYACHO Ta AKICHO HaZaBaTM MOCAYrM, a TaKOX maTepiann (3BiTw,
Tabauui, cTaTTi, nonepeaHi peaakuii 34iMCHEHMX A0CNIAXKEHb, TOLLO),
BM3HaYeHi [oaatkamm a0 uboro [loroBopy Ta € pesynbTaTamu
HagaHHA NocAyr.

He posronowysBat KoHdiAeHUiMHY iHbopMmaLito, aKo € Byab-Aka
iHbopmauin, y byab-akii popmi, Npo AjabHICTL 3aMoBHMKa abo
MPOEKT, AKMIN BUKOHYE 3aMOBHMK, AKa CTaHe BiAOMO BMKOHaBLLO Y
3B'A3KY 3 YKI3AeHHAM Ta/abo BUKOHAHHAM i/4¥ NPUNUHEHHAM LbOro

[Jorosopy.
MpU  BUHWKHEHHi OOCTaBWMH, WO MNEPEWKOAKATb HaNeKHOMY
BMKOHAHHIO CBOIX 30008’A3aHb, 3rigHO 3 uum  [1Orosopom,

BuKoHaBeUb Mae npoTArom 2 (ABOX) AHIB MNOBIAOMWMTM MpPO Ue
3aMOBHMKa.

BuKoHaBelUb 3000B'A3yETbCA YCYBATH 3@ CBIMi PaxyHOK BCi HeA0NiKK,
BUABNEHI Nif, Yac HaZaHHA NOCAYT, NPOTATOM 5 (N'ATW) KaneHLapHMUX
OHIB 3 MOMEHTY Npea'saBNeHHA NpeTeH3ii 3aMoBHNKOM, ab0o B iHLIWIA
CTPOK y3rogskeHuit CTopoHamm B AKTi-npeTeHsii.

Y CTPOK, BWM3HAYeHW AaHum [lOroBOPOM, HaAaBaTW 3aMOBHMKY
PaXyHKM Ta aKTU.

0608'A3KM 3aMOBHMKa:

OnnadvyBaTy NOCAYTM Ha YMOBaX Ta B MOPALKY, 3a3HaYEHOMY B PO3Lii
3 uporo [orosopy.
3amoBHMK  3000B'A3aHMIA  HagaBaTM  BuKoHaBLO  HeobXiaHy
iHbopmauito ana HagaHHa Mocnyr 3a uMm [JoroBopom NpoTArom 2
(ABOX) KaneHA@pHWX AHIB 3 MOMEHTY OTPMMAHHA 3anuTy BiA,
BrkoHaBuUA.

5.2.3. The Customer is obliged to ensure the confidentiality of 5.2.3. 3amoBHWK 30608’A3aHWI 3a6e3NeUNTU KOHPIAEHLMHICTb iHPOpMaLLi,

information that became known to them due to receiving
services from the Contractor and which may harm the interests
of the Contractor, including the information about Contractor’s
staff, authorized persons and partners, methods of Contractor’s
work, information about the cost and prices of provided
services, conditions of activity, content and scope of provided
services, other information available to the Customer in the
form of reports, official correspondence, and other
documentation.

5.2.4. The Customer is obliged to accept the results of the services and
pay for it in time.

5.2.5. The Customer is obliged to sign Handover act or to provide a
reasoned refusal to sign it.

5.2.6. In case of the refusal to accept the services, the Customer should
immediately notify the Contractor about that, and reimburse
the actual costs incurred.

5.3. Rights of the Contractor:

5.3.1. The Contractor has the right to receive from the Customer the
necessary information for the provision of the services
according to this Agreement.

5.3.2. The Contractor has the right to receive payment for the provided
services in the amount and in the time stipulated by this
Agreement.

5.3.3. The Contractor has the right to suspend the fulfillment of their
obligations according to this Agreement in case of incomplete
payment by the Customer, non-receipt or incomplete receipt of
information and documents from the Customer, which makes it
impossible to fulfill their obligations properly

5.3.4. The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons in the manner specified
in this Agreement.

5.4. Rights of the Customer:

5.4.1. The Customer has the right at any time before the end of the
services to refuse to perform the services in the manner
specified in paragraph 15.5. of this Agreement.

5.2.4.

5.2.5.

5.2.6.

53.1

5.3.2.

5.3.3.

5.3.4.

AKa CcTana MoMy BiAOMa Yy 3B'A3Ky 3 OTPMMaHHAM NOCAYr Bif,
BMKOHaBLA | AKa MOXe 3anoAiaTW WKoAy iHTepecam BuKOHaBLA, B
TOMY YMCAi CTOCOBHO YMNOBHOBaXKeHWX ocib BWKOHaBUA, WOro
nepcoHany, MeToAiB Ta ocobamsocTel AisanbHOCTI BWKOHaBUS,
napTHepiB, BiAOMOCTEN WOAO BAPTOCTi Ta LjiH BMKOHAHWX pPobiT Ta
HaZa@HWX NOCAYr, YMOBM  AiAAbHOCTI, 3micT i obcar nocayr, wWo
HagatoTbeA HesnocepeHbO BUKOHABLEM, iHWA AOCTYNHA 3aMOBHMKY
iHbopmauis y BUrNAA4j 3BiTIB, CNYKOOBOrO NUCTYBaHHA, POBOYMX
HanpautoBaHb Ta MNPOEKTIB, Ta iHLWA AOKYMEHTALLA.

3aMOBHMK 30008B’A3aHMIN CBOEYACHO NPUNHATM PE3yAbTaT BUKOHAHHA
Mocnyr Ta onaaTUTL iX.

rignucaTv AKT NnpuitmMmaHHa-nepeaadi nocnyr abo HafaTM MOTUBOBaAHY
BiZIMOBY BiZL MOro NiANUCaHHA.

Y BUNAZKy BiAMOBM Bif, 3aMOBAEHOI NOC/NYTM HEralHO NOBIAOMMUTH NPO
ue BMKoHaBUA 3 BiALLIKOAYBaHHAM GAKTUYHO 3a3HAHUX BUTPAT.

5.3. [llpasa BukoHaBsuA:

BMKOHaBeUb MaE NpaBoO OTPMMYBATM BiA 3aMOBHMKa iHbOpMaLito,
HeobXiagHy ANA HaZaHHA NOCAYr 3a LM JJorosopom.

OTpumyBaTW 3a HafaHi NOCAYrKM ONAaTy B PO3MIpax i CTPOKM,
nepeabayeHi uum [lorosopom.

MpU3ynUHUT abo 3yNUHUTM BUKOHAHHA CBOIX OOOB’A3KIB 33 LM
[orosopom y pasi HenosHoi obymosneHoi CTopoHamu onaatu
3aMOBHMKOM, HEOTPMMAHHA abo OTPMMaHHA He B MOBHOMY 06CA3i
iHbopMaLii Ta AOKYMEHTIB Bif 3aMOBHMKA, WO POBUTb HEMOXKANBUM
BMKOHAHHA  HANeXHUM YMHOM MOKNafeHWx Ha BukoHasuA
30608’A3aHb.

BrKOHaBeLLb CaMOCTIIHO OPraHi3oByE HaJaHHA NOCNYT Ta Ma€ NPaBo Ha
3a/ly4eHHA A0 BMKOHAHHA iHWWX 0Cib y cnocib, BU3HAYeHU AaHUM
Jorosopom.

5.4. TlNpaBa 3aMOBHMKa:

54.1.

3aMOBHMK Mae npaBo B OyAb-AKMM Yac A0 3aKiHYeHHA nocayr
BiZIMOBWTUCH BiA BMKOHAHHA nocnyr y cnocib, sBusHaveHuit n.15.5.
AaHoro [lorosopy.



5.4.2. The Customer has the right to control the progress and / or
quality of the services, which specified in this Agreement.
5.4.3. The Customer has the right to approve to the Contractor the

specification, amount, and requirements of the Terms of
Reference for providing the services according to this
Agreement.

5.4.4. The Customer has the right to refuse to accept the provided
services, if the requirements of the provided services were not
met.

5.4.5. The Customer has the right to demand from the Contractor to
reimburse the losses if those arose because of non-
performance or improper performance by the Contractor of
their obligations according to this Agreement.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND SETTLEMENT OF DISPUTES

6.1. The Parties shall not be liable for breach of their obligations
according to this Agreement if it is not their fault. A party shall be
presumed not guilty if it proves that this party has taken all
necessary measures to ensure the proper performance of their
obligations.

In case of early termination of this Agreement, the Customer must
accept the services, which were provided by the Contractor.
Customer must pay for these services and the costs incurred by
the Contractor due to the fulfillment of the terms of the
Agreement on the date of its termination.

For non-performance or improper performance of their obligations
according to this Agreement, the Contractor shall be liable in the
form of a penalty in the amount of double the discount rate of the
NBU (which was valid at the time of delay; for each day of delay)
of the cost of the not provided services or provided improperly,
i.e., not according to the requirements of this Agreement, and the
Annexes to this Agreement.

. The Parties undertake to comply with all relevant laws, regulations,
rules, and bylaws of Ukraine during the time of providing of the
services.

The Contractor has no right to carry out or promise to carry out any
activity on behalf and at the expense of the Customer.

The Contractor acts at their own risk to perform their services
according to the Agreement. Losses caused to the Customer by
non-performance or improper performance of the services
according to the Agreement, shall be reimbursed by the
Contractor in full.

The Contractor shall be fully liable for any claims, direct losses, and
damages, and liable in the context of this Agreement, whether it
was incurred by the Contractor or by the third party, because of
the illegal and intentional conduct of the Contractor and their
subcontractors, except for the cases where the claim or damage
arose because of the Customer.

6.2.

6.3.

6.4

6.5.

6.6.

6.7.

6.8. The Customer shall not be liable for the actions of third parties,
accidents, illnesses or losses of any kind that arise in the course of
performance of this Agreement.

7. ANTI-CORRUPTION MEASURES

The Parties agree that offers, payments, assumptions, or benefits
of any kind, which may be considered as illegal or corrupt shall not
be made, guaranteed, committed or accepted directly or through
an intermediary as an incentive or reward due to performance of
this Agreement. The Parties express unequivocal intolerance of
any kinds of corruption or bribery.

7.1.

7.2. The parties agreed to notify each other immediately in written form
about any violations of anti-corruption legislation.

The Parties have agreed to make it clear to other persons about the
obligation to comply with anti-corruption legislation during the
implementation of this Agreement.

7.4. The parties have agreed that if the Customer becomes aware or at
their confidential discretion discovers objective facts of violation
of anti-corruption legislation by the Contractor, the Contractor
shall be notified with the request within 3 (three) calendar days
to provide explanations. Failure to provide sufficient evidence
that unequivocally confirms the absence of violation of anti-

7.3.

5.4.2. 3aMOBHMK Ma€ NpPaBO KOHTPO/OBATK Xif, BUKOHAHHA Ta/abo sKicTb
HaaHHA NOCAYT, AKi 3a3HaYeHi B AaHOMY [lorosopi.

5.4.3. 3aMOBHMK Ma€ NpaBO 3aTBEpPAKyBaTV BUMKOHABLIO NapameTpu, obcar
Ta BUMOrK TexHi4YHOro 3aBAaHHA 414 HaZaHHA nocayr 3a JJorosopom

5.4.4. 3aMOBHWK Ma€ NPaBo BiAMOBUTUCH BiA, NPUIAHATTA HadaHWX MOCAYT,
AKLLO HaaHi NOCNYIX He BiANOBIAAIOTb TEXHIYHOMY 3aBAAHHIO.

5.4.5. 3aMOBHMK Ma€e NpaBO BMMaraty Bi4 BuWKOHaBLA BIALWKOAYBAHHA
30WTKIB, AKWO BOHWM BUHWKAW BHACNILOK HEBMKOHaHHA abo
HeHaNeXXHoro BUKOHaHHA BMKoHaBLeM B3ATUX Ha cebe 060B'A3KiIB 3a
Jorosopom.

6. BIANOBIAANBHICTb CTOPIH | BUPILLEHHA CNOPIB

6.1.CTOpOHM He HecyTb BiZNoBiAaNbHICTb 33 NOPYLIEHHSA CBOIX 30608’ A3aHb 33

umm 1oroBopom, AKLLO BOHO CTaNOCA He 3 iX BUHW. CTOPOHa BBAXA€ETbCA
He BMHYBATO, AKLLO BOHA A0BEAE, WO BXWA BCIX 3aNEXHUX Bif, Hel
3ax0A4iB AN1A HANEXHOrO BUKOHAHHA 3060B'A3aHHA.

6.2. Y BMNAAKy OOCTPOKOBOrO PO3ipBaHHA LbOro [1orosopy 3amOBHMK

NOBWHEH MNPUAHATUM Ta onnaTUTM GaKTMYHO HaZaHi BuKoHaBLem

NOCNYrM Ta MOHEeCeHi HUM BUTPaTW y 3B'A3KY 3 BMKOHAHHAM YMOB

[oroBopy Ha AaTy MOro posipBaHHs.

6.3. 3a HEBMKOHAHHA abo HeHaNexKHe BUKOHaHHA CBOIX 30608'A3aHb 3a LUUM
[oroBopom BMKOHaBelb Hece MalHOBY BiAMNOBIAANbHICTL Yy BUrNAAI
neHi B po3mipi noagiiHoi 061ikoBoi cTaskm HBY, WO Aisna Ha MOMEHT
NPOCTPOYEHHSA, 33 KOXKHWUIA AeHb NPOCTPOYEHHS, Bif BapToCTi Mocnyr,
He HagaHWX y NOroAMKeHi CTPOKKM, abo HaAaHWX HEHANEKHUM YMHOM,
To6TO He3 BiANOBIAHOCTI BUMOram Lporo Jlorosopy, [JoAaTkiB A0 LbOro
[orosopy.

Mig, Yac HagaHHA nocayr CTopoHKM 3060B'A3y0TLCA AOTPMMYBATUCh BCiX

BIZANOBILHWX 3aKOHIB, PO3NOPALXKEHb, MPABMA Ta NiA3aKOHHWUX aKTIB

YKpaiHu.

6.5. BMKOHaBelpb He Ma€E NpaBa 34iMCHIOBATU YL 0BILATM 34IMCHUTN By Ab-AKY
OJANBHICTb Bif, iMeHI Ta 33 paxyHOK 3aMOBHMKa.

6.6. B1KOHaBeLb 415 BUKOHAHHA NpeameTy [JoroBopy A€ Ha BAACHUIA PUSKK.
36UTKM, 3aBAaHi 3aMOBHWKY HEBMKOHAHHAM abo HeHanexHUm
BMKOHAHHAM [@aHOro A0roBopy, BiALIKOAOBYE B1KOHaBeLb Yy NOBHOMY
0bcs3i 3aBAaHNX 36UTKIB.

6.4.

6.7. BUKOHaBeLb Hece NOBHY BiANOBIAANbLHICTL 32 ByAb-AKi NpeTeHsii, npami
BTPATV i MOWKOAMKEHHS, abo iHWY BiANOBiAANbHICTb, NMOHECeHy Y
38'A3KY 3 UMM [lOroBOpOM, He3aneKHo Big, Toro, yYu ByayTb BOHM
noHeceHi BMkoHaBuem abo TpeTboto CTOPOHO, BHACNIAOK HE3aKOHHOI
Ta HaBMMUCHOI noBeAjiHKM BWKOHaBUA Ta Moro cybnigpaaHuKie, 3a
BMHATKOM BUMA/KIB, KOAM NpeTeH3isa, 30UTOK, NOWKOAKEHH:A abo iHWwa
BiANOBIAANbHICTb BUHMKAA 3 BUHN 3aMOBHMKA.

6.8. 3aMOBHWK He Hece BIAMNOBIAANLHOCTI 3a Aji TPeTiX CTOPiH, HeLlacHi
BMMNaAKK, XBOPOOM abo 36UTKM ByAb-AKOTO BUAY, AKi BUHMKAIOTb B XOi
BMKOHaHHA Lboro [lorosopy.

7. AHTUKOPYMU|THI 3AX0AM
7.1. CTOpOHM AOMOBMAMCA, WO MNPOMNO3nLii, naatexi, npunyweHHa abo

BUrofa byab-AKOro poAy, WO MOXKYTb PO3rNAAaTUCA AK NPOTU3AKOHHI
YM KOPYNUiMHI, HEe MatoTb 3iMCHIOBATWUCA, rapaHTyBaTUCA, BUMHATUCA
abo npuitmaTicA Hanpamy YuM Yyepes nocepeaHuKa (NnocepeaHuKiB) AK
3a0X04eHHs abo BMHaAropoaa y 38’A3Ky i3 BUKOHaHHAM Lboro Jorosopy.
CTOpOHM BMCNOBAOIOTL He33anepeyHy HeTepnuMmicTb A0 Byab-AKMX
nposBiB KOpynNUji YM xabapHULTBA.
7.2. CTOPOHM AOMOBUAKNCA HErAMHO NOBIAOMAATI OANH OAHOrO Y NMUCbMOBIN
bopmi Npo byab-AKi NOPYLWEHHA aHTUKOPYNLAHOrO 3aKOHO1ABCTBa.
7.3. CTOpPOHM AOMOBWMAMCA YiTKO [aBaTW 3pO3yMITM iHWKMM ocobam npu
3AiiCHEeHHI  (BMKOHaHHI) AaHoro JloroBopy wWoao 060B’A3Ky 3
OOTPUMAHHA aHTUKOPYNUIMHOIo 3aKOHOAABCTBA.
CTOpPOHM AOMOBMAMCA, WO AKWLO 3aMOBHMKY CTaHe Bigomo abo Ha
BNACHMI KOHIAEHUIMHWI po3cya 3aMOBHUK BUABUTb 06’ EKTUBHI GaKTK
nopyweHHa BMKOHaBLEM aHTMKOPYNUIMHOrO 3aKOHOAABCTBA, Ha
aapecy BWKOHaBLA HaNpaBNAETbCA BIANOBIAHE NOBILOMAEHHA 3
BMMOTOLO Y TepMiH A0 3 (TPbOX) KaneHAapHUX AHIB HaAaTK BiANOBiAHI
po3’acHeHHA. HenogaHHA  AOCTaTHIX AoKasis, wWo 6e3ymoBHO

7.4.



corruption legislation is a violation of the essential terms of this
Agreement and entitles the Customer to terminate this
Agreement unilaterally or suspend its further implementation
unilaterally by sending a written notice.

8. INDEPENDENT CONTACTOR

The Contractor works independently; he is not a subject of the
employer-employee relationship, partner, joint venture or
Customer’s agent. The Contractor has no right to undertake
obligations on behalf of the Customer. The Contractor cannot
represent interests of the Customer and speak on behalf of the
Customer without the written permission of the Customer.

The Contractor himself is responsible for the declaration of their
income for the provision of services according to this Agreement;
he is also responsible for non-payment or late payment of the
taxes and fees, in accordance with the provisions of the tax
legislation of Ukraine.

Services and works do not have a nature of permanent work with
the Customer, and the Parties confirm that during the Agreement
implementation period relationship between the Contractor and
the Customer has exclusively civil legal nature.

9. COPYRIGHTS

In this section, the term "Services" refers to all results of the
Contractor's activities according to this Agreement, including, but
not limited to, articles, written texts, inventions, systematic
research, electronic manuals, other works which contain
intellectual property and was created during or after the
expiration of this Agreement.

8.1.

8.2.

8.3.

9.1.

9.2. The Contractor hereby irrevocably transfers all rights, rewards, and
interest income from the services to the Customer, including
property rights and patents (for their full terms and extensions, in
each jurisdiction).

In future, the Contractor will not be able to use the results of works

or results of services, which were created during the time of
implementation of this Agreement, or will be able only with the
written consent and to the extent agreed with the Customer.
The Parties have agreed that all exclusive property rights to
intellectual property, which will be created in the process of
performance of this Agreement by the Contractor, belong to the
Customer.
Exclusive intellectual property rights including the right to use
intellectual property, the right to allow the use of intellectual
property and the right to prohibit the use of intellectual property
and other rights are regulated by legislation of Ukraine. The
Customer's possession of exclusive property rights remains valid
for the entire term of copyright on all territories, including other
countries.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6. The cost of exclusive intellectual property rights, including royalties,
for intellectual property rights created according to this
Agreement is included to the cost of ordered services and belongs
to the Customer. The intellectual property rights created by the
Contractor are transferred to the Customer from the moment of
payment for the services of the creation of the intellectual
property object.

9.7. The provisions of this section remain in force and have legal force
after the expiration of the Agreement.

10. CONFIDENTIALITY POLICY

10.1. The Contractor has no right to disclose to the third parties the

information, which is not publicly available, that became known

to them during the provision of the services according to this

Agreement. The Contractor undertakes not to use such

information for personal gain, third party’s benefit or the

Customer’s harm.

The provisions of this section regarding the confidentiality

requirements of this Agreement shall apply, inter alia, to

employees and / or authorized representatives of the Parties

10.2.

8.1.

8.2.

NiATBEPAXKYIOTb BIZICYTHICTb NopyLUeHHA aHTMKOPYNUiMHOrO
3aKOHOZABCTBA, € NOPYLUIEHHAM iCTOTHMX YMOB AaHoro [lorosopy i Aae
npaBo 3aMOBHWKY pPO3ipBaTM TaKkW [AOTOBIP B OAHOCTOPOHHBOMY
nopasky abo NpU3yNUHWTM  MOro  Nofanblle  BWKOHAHHA B
OAHOCTOPOHHBOMY  MOPAZLKY B  AKIMNCb MO0  YacCTUHI  LWNAXOM
HanpaeneHHA BiANOBILAHOMO MMCbMOBOrO NOBIAOMAEHHA.

8. HE3ANNEXHWI BUKOHABELLb
BuKoHaBelLb MpaltoBaTMMe He3aNexHO i He € cyH’eKTOM CTOCYHKiB
poboToaaBeLb-NPaLiBHUK, NAPTHEPOM, CMIZIBHUM NIANPUEMCTBOM YW
areHTomM 3amMOBHWKa. BMKOHaBelLb He Mae MpaBa BWC/AOBIOBATM UM
OpaTn 30008'A3aHHA BiA iMeHi 3amMOBHWMKa. BMKOHaBeLb He Moxe
NpeacTaBNATU iHTepecuM Ta roBopuTM BiA, iMeHi 3amoBHMKa 6e3
NMCbMOBOTO 403BO/Y 3aMOBHMKA.
BMKOHaBelb CaMOCTIMHO Hece BiANOBIAANbHICTL 33 AeKNapyBaHHA
npubyTKiB, 3a HecnaaTy abo HeCBOeYaCHy cniaTy Ta cnaaTy NoAaTkis Ta
360piB, BIANOBILZHO [0 TMONOXKEHb MNOAATKOBOrO 3aKOHOAABCTBA
YKpaiHW, OTPUMAHUX Ha BUKOHAHHA AaHoro Jorosopy.

8.3. Mocnyru Ta poboTn He HOCATL XapaKTepy NOCTiHOI POBOTM Y 3aMOBHMKA,

9.1.

9.2.

9.3.

i CTOpoHUM NIATBEPAXKYIOTb, WO Ni4, YaCc BMKOHAHHA uboro Jlorosopy
BIAHOCMHM BWKOHaBLA Ta 3aMOBHWMKA HOCATb BUK/KOYHO LUMBINBHO-
NpaBoOBUIt XxapaKTep
9. ABTOPCBKI MPABA

B ubomy posgaini TepmiH “lMocnyrn” CTOCYETbCA BCiX pe3ynbTaTiB
AianbHOCTI BUKoHaBUA 3rigHO 3 uym [loroBopom, BK/IKOYAKOYHK, ane He
0OMEXKYIOUMCL CTATTAMM, MUCbMOBMMM TEKCTaMM Ta poboTamum 4yum
BMHAX04aMW, CUCTEMATU30BaHUMMK AOCAIAKEHHAMM, €NeKTPOHHUMMU
nocibHMKaMK, HWWMM TBOPaMM, WO MICTATb O6’EKTU iHTENEKTyaNbHOI
BJ1IACHOCTI Ta Byan cTBOpeHi nig 4yac abo nicna 3akiHYeHHA TepmiHy aji
AaHoro [lorosopy.
BuKoHaBeup UMM 6e3NOBOPOTHO Nepesae BCi Npasa, Haropoau Ta
npoLeHTn Aoxoay Bia Mocayr 3aMOBHMKY, BKKOYHO 3 MPaBOM BACHOCTI
i naTeHTamM (Ha iX MOBHi TEpPMiHWM Ta PO3WMPEHHA, B KOXHIN
FOPUCAMKLT).

BMKOHaBelb He 3MOXe BMKOPUCTOBYBaTM pe3ynbTath pobiT abo
pe3ynbTaTh NocaAyr B ManbyTHbOMY, WO BMHUKAM B XOAi BUKOHAHHA
naHoro [orosopy, abo TiNbKM 33 MUCbMOBOIO 3rofoto i B 0b6cAsi,
NoroXKeHoMy 3 3aMOBHMKOM.

9.4. CTOPOHM AOMOBWMAMCA, WO BCi BMKOYHI MalHOBI NpaBa Ha 06’eKTM

iHTeNeKTyasibHOi BNACHOCTI, AKi ByayTb CTBOPEHi B NPOLECI BUKOHAHHA
BukoHaBsLem faHoro [Jorosopy, Hanexatb 3aMOBHUKOBI.

9.5. BMKAtOYHI MaliHOBI NpaBa iHTEeNEeKTyaNbHOI BAACHOCTI BKAIOYAlOTb NPaBo

BMKOPMCTOBYBaTM  OO'EKTM  iHTENEKTyanbHOI  BAACHOCTI, MpaBo
[003BO/IATY BUKOPUCTAHHA 06’ EKTIB iHTeNeKTyabHOT BNACHOCTI Ta NpaBo
3aDOPOHATU BUKOPUCTAHHA 06’ EKTIB iHTENEKTYabHOT BAACHOCTI Ta iHLWiI
npasa, nepeabdayeHi YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHW. BonoaiHHA
3aMOBHMKOM BWK/OYHMMKM  MalHOBMMK npaBamu 36epirae cBOO
YMHHICTb Ha BeCb TEPMIH Aii aBTOPCbKOro Nnpasa Ha BCiX TepUTOPIsAX,
BK/IKOHAIOUM HLWI AeprKaBy.

9.6. BapTicTb BUKAOYHMUX MAHOBMX MPaB iHTENEKTYaNbHOI BNACHOCTI, B TOMY

9.7.

10.1.

10.2.

4MCANi aBTOPCbKa BMHAropoaa, Ha CTBopeHi 3a uum Jorosopom ob’exktn
npaBa iHTEeNEeKTyaIbHOI BJIACHOCTI BK/IKOYEHA Y BAPTICTb BiAMNOBIAHWX
nocayr abo 3amoBieHWX POBIT Ta HaNeXWTb 3amoBHMKY. CTBOpEHi
BuKoHaBLeM npaBa iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI MepexoaATb A0
33aMOBHMKa 3 MOMEHTY NpOBeAEeHHA onaaTh 3a ocayru i3 CTBOPeHHA
BiANOBIAHOrO 06’€KTa iHTENEeKTyabHOI BAACHOCTI.
MONOXeHHA [OaHOTO PO3A4iNY 3aAMWAKTBCA YMHHMMKM Ta  MaloTb
IOPUANYHY CUY NICNA 3aBepLUeHHA CTPOKY Aii JJorosopy.

10. NONITUKA KOH®IAEHLIMHOCTI
BrKoHaBeLb He Mae NpaBa Po3rosiolyBaTh TpeTim ocobam iHbopmaliio,
L0 CTana Momy BiAOMOLO Mif Yac HagaHHA Nocayr 3a UMM JJoroBOpPoOMm i
He € 3araNbHOAOCTYMHOW. BuKOHaBeub 30008’'A3yeTbcA  He
BMKOPWCTOBYBATM Taky iHGOpPMaLLito 418 NepcoHaNbHOT BUroamM, BUroam
TPETiX CTOPiH abo WKoAM 3aMOBHUKY.

MONOXEHHA AaHOro po3diny  WoAo BWMMOr  KOHIAEHUMHOCTI,
nepenbaveHnx LmMm [1oroBOpOM, PO3NOBCIOAMKYETLCA B TOMY YMCNi Ha
npaLjiBHKUKIB Ta/abo yNOBHOBAMKEHUX NPeACcTaBHMKIB CTOPIH.



10.3. According to this Agreement, the confidential information,
including but not limited to, is: information from this Agreement,
Annexes, additional agreements, invoices and acts, tasks, as well
as information that became known to the Contractor during the
implementation of this Agreement, regarding the authorized and
officials of the Customer, features of the Customer, partners and
other contractors of the Project, prices, conditions, policy,
content and scope of the services provided directly by the
Contractor, other information available to the Contractor in the
form of reports, correspondence, work and projects, other
documentation.
In case of the reception of a request from a competent public
authority of Ukraine, the response to which requires the
disclosure of confidential information, the requested Party shall
immediately notify the other Party in written form, giving this
other Party the opportunity to get acquainted with the content of
this request and to determine the legality of this claims and the
likelihood of restriction the amount of disclosure of confidential
information.

10.5. The provisions of this section on confidentiality are valid after the

termination of this Agreement for 5 (five) years.

11. GUARANTEES

Parties guarantee that during the period of the Agreement, they
will not purchase the goods, works and services related to the
implementation of this Agreement, originated from the
Autonomous Republic of Crimea (hereinafter - ARC), as well as
from any legal entities registered on the territory of the ARC, or
legal entities created as a result of the Russian Federation's efforts
to extend its legislation to the territory of the ARC, from persons
operating from the territory of the ARC or persons residing on the
territory of the ARC, as well as to provide goods, works and
services directly or indirectly, in favor of the ARC and all of the
above-mentioned legal entities and persons.

11.2. The Parties guarantee in written form to agree on those services,
which are the subject to further analysis for compliance with
applicable law, including the regime of sanctions administered
and provided by Ukraine, the United Nations, the European
Union, any member state of the European Union, Switzerland or
the United States of America.

10.4.

11.1.

11.3. By agreement of the Parties, in case if the Customer becomes
aware orat their confidential discretion discovers that the
Contractor has participated, allowed, or approved the use of their
remuneration according to the Agreement in breach of
obligations under the section 11 “Guarantees”, the Contractor
undertakes to return to the Customer the full amount of
remuneration, paid to the Contractor in accordance with the
terms of the Agreement. The Contractor agrees that in such
circumstances the Customer has the right to inform the relevant
state authorities.
12. ENVIRONMENTAL POLICY

12.1. The Parties have agreed to carry out the necessary procedures and

comply with the requirements aimed at achieving, taking into

account and ensuring the implementation of the environmental
component in all activities according to this Agreement.

The implementation of the environmental component by the

Parties takes place through the following measures:

12.2.1. Green purchases. Purchasing of consumables, stationery, etc.
according to this Agreement should be provided with the
appropriate environmental certification.

12.2.2. Green office. The parties adhere to the organizational support
of resource savings, namely: the use of special nozzles for water
taps, the organization of a paper, cardboard waste, used
batteries, etc. sorting.

12.2.

13. GENDER EQUALITY AND NON-DISCRIMINATION POLICY
13.1. During the time of implementation of this Agreement the Parties
agree to comply with the principles and requirements of national
legislation in the field of equality securement and anti-
discrimination, namely: The Constitution of Ukraine, the Law of

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

12.1.

12.2.

Ona uinei paHoro [lorosopy KOHOIAEHLIMHO € B TOMY YMCAi, ane He
BMKAOYHO iHPOPMaLf: WO MiCTUTbCA B LboMy [orosopi, Oyab-AKi
OOLATKW, [04ATKOBI YroAu, PaxyHKWM | aKTW, 3aBAaHHA, TaKOX
iHbopMaLin, Wo cTana Biaomoto BUKOHABLO Nif, Yac BUKOHAHHA AaHOro
[loroBopy, CTOCOBHO YNOBHOBAXEHWX Ta NOCaLOBMUX OCIO 3aMOBHUKa,
0CcobANBOCTI AiANbHOCTI 3aMOBHMKA, NaPTHEPIB Ta iHWMX BUKOHABLLIB 3a
MPOEKTOM, LiHW, YMOBM, MOAITUKY AiANbHOCTI, 3MICT i 06cAr nocnyr, Wwo
HafatoTbeA HesnocepeHbO BMKOHaBLEM, iHWa AOCTyNHa BUKOHaBLO
iHbopmauia y BWUrAALj 3BIiTIB, CAY)KOOBOro NUCTyBaHHA, pPobHOYMX
HanpaLuoBaHb Ta MPOEKTIB, iHWa AOKYMEHTALA.

Y pasi oTpMMaHHA 3anUTy KOMMNETEHTHOro opraHy AepKaBHOi BNaau
YKpaiHu, BignoBiab Ha AKWMIA NOTPebye PO3KPUTTA KOHOIAEHLiMHOI
iHbopmauii, CTopoHa, WO OTpUMana Takui 3anuT, NMOBMHHA HeramHo
NMCbMOBO MOBIAOMWTM NPO Lie iHWYy CTOPOHY, HaAaBWK i MOXKAMBICTb
03HAaMOMMUTUCL i3 3MICTOM [aHOro 3anuTy AN LUiNeid BU3HAYeHHA
3aKOHHOCTI BMMOT i BiporigHoCTi obmexkeHHs 06cAry po3ronoLeHHs
KoH®iAeHUiMHOT iHbopMmalLli.

MONOXEHHA AaHOro po3ainy Woao KoHdiAeHUMHOCTI AjtoTb nicns
NpUNUHeHHs Aji AaHoro Jorosopy npotarom 5 (n'aTu) pokis.

11. TAPAHTI
CTOpPOHW rapaHTytoTh, WO NpoTArom nepioay Aii loroBopy, BOHWU He
nepepaxoByBaTHMyTb Ta/abo He BUKOPWCTOBYBATMMYTb A/A 3aKyniBAi
NOB’A3aHNX 3 BUKOHAHHAM AaHoro Jorosopy ToBapis, pobiT Ta nocayr,
o noxoaATb 3 ABTOHOMHOI Pecnybnikn Kpum (Hagani - APK), a Takox
Bif, Oy Ab-AKNX IOPUANYHKX OCIB, 3apeecTpoBaHmx Ha TepuTopii APK abo
0cCib, CTBOPEHUX BHACNIAOK HamaraHb Pociicbkoi ®eaepallii nowmnpuTm
CBOE 3aKOHOAABCTBO Ha TepuTtopito APK, ocib, saKi 34iiCHIOTb CBOLO
AisnbHICTb 3 TepuTopii APK abo ocib, AKi npoknBatoTb Ha TepuTopii APK,
a TaKoX [ONA  HadaHHA ToBapis, PpobiT, nocnyr npamo abo
onocepenKoBaHO, Ha KOPUCTb APK a TakoX yCim nepepaxoBaHm BULLE
ocobam.
CTOPOHM rapaHTytoTb Y MUCbMOBIM GOPMI y3roaKyBaT Ti Nocayru, aki
NignAraloTb 4OLATKOBOMY aHaNi3y Ha NpeaMeT BiANOBIAHOCTI YNHHOMY
3aKOHO/AABCTBY, BK/OYAOUM PEMKMM CaHKLIM, AKi agMiHICTPytOTbCA Ta
3abe3neuytotbca  YKpaiHoto, OpraHizauieto  O6'eaHaHmx  Hauii,
€BpONencbkum Cotozom, By ab-AKOt0 KpaiHO-y4acHuUUeo
€sponeicbkoro Cotosy, LUseruapieto abo CnonyveHummn LLTaTamm
AMepUKn.
3a gomosneHicTio CTOpPIH, Y BUNAZKY, AKWO 3aMOBHMKY CTaHe BiAOMO
abo Ha BnacHWi KOH®IAEHUiMHWIA po3cyd 3aMOBHMK BUABWTb, LLO
BukoHaBeLb HpaB y4acTb, LONYyCcTB abo CXBaMB BUKOPUCTAHHA KOLWTIB
BMMNAa4YeHOl BUHaropoam 3a [loroBopom B NOPYLUEHHA B3ATUX Ha cebe
30608'A3aHHA 33 daHum  po3ginom 11 TapaHTii, BuKoHaBeub
30608B'A3yETbCA NOBEPHYTU 3aMOBHMKY B MOBHOMY 06CA3i BClO cymy
cnnayeHoi BMKOHaBLO BMHAropoAu BianosigHO 40 ymos [orosopy.
BuKOHaBeLb MOroAMKyeTbCA, WO 3a TakuMx OOCTaBMH 3aMOBHUK Ma€e
npaso NpoiHbopMyBaTH BiANOBIAHI AepKaBHI OpraHu.

12. EKOJIOIMN4YHA NONITUKA
CTOpPOHM AOMOBWMAMCA  3AiMCHIOBAaTM HeobxiaHi npoueaypu Ta
AO0TPUMYBATUCA BMMOT, CNPAMOBAHMX Ha AOCATHEHHA, BPaxyBaHHA Ta
3abe3neyveHHs peanisauii €KoAOrYHOro KOMMOHEHTY B YCiX BMAaxX
AiANbHOCTI 33 AaHMm [JoroBopom.
Peanizaujs CTopoHaMu €KON0rYHOro KOMMNOHEHTY BiAOyBa€eTbCA Yepes
HaCTynHi 3axoau:

12.2.1. 3eneHi 3akyniBni. 34iMCHEHHA B paMKax AaHOro A0roBopy 3akynisesb

BUTPATHMX  MaTepianis, KaHUTOBapiB, ToWoO, 3  BIANOBIAHOWO
eKooriyHoto cepTudiKauieto.
12.2.2. 3eneHnin odic. CTOPOHM  AOTPUMYIOTbCA  OpraHi3auinHoro

13.1.

3abe3neyeHHs eKOHOMIT pecypciB, a came: BUKOPUCTAHHA cneujanbHmx
HacaAoK AN1s BOAONPOBIAHMX KpaHiB, 3AiMCHEHHA OpraHisalii oOKpemoro

360py NanepoBMX Ta KapTOHHMX BIAXOAiB, OKpemoro 36opy
BUKOPUCTAHWX €/1EMEHTIB KMBEHHS, TOLLO.
13. TEHAEPHA TA HEONCKPUMIHALIMHA NONITUKA
CTOpOHM  AOMOBMAMCA  MpW  BWKOHAHHI  aaHoro  [lorosopy

AOTPUMYBATUCA NPUHLUMMIB Ta BUMOT HALLIOHAabHOroO 3aKOHOAABCTBa B
chepi 3abesneyeHHn PIBHOCTI Ta NpOTUAIT AMCKPUMIHALT, a came:
KoHcTutyuji YKpaiHu, 3akoHy YKpaiHu «Mpo 3abe3neyeHHaA piBHMX NpaB



Ukraine "On Ensuring Equal Rights and Opportunities for Women
and Men", the Law of Ukraine "On the principles of preventing
and combating discrimination in Ukraine".

13.2.During the time of implementation of this Agreement the Parties
do not allow the prejudice against any individual on the basis of
nationality, skin-color, political, religious and other beliefs, sex,
age, health, ethnic and social origin, citizenship, marital and
property status, place of residence, sexual orientation and gender
identity, language or other characteristics.

13.3. The parties declare and promote friendly attitude towards persons
with disabilities.
14. FORCE MAJEURE

14.1.The Parties shall be released from liability for full or partial non-
fulfillment of their obligations according to this Agreement, if such
non-fulfillment occurred for reasons beyond the control of the
Parties (force majeure), including nationalization, expropriation,
military action, natural disasters, actions of state or local and
officials, which make it impossible or impractical to fulfill the
terms of this Agreement

If any of the circumstances specified in clause 14.1 of this
Agreement directly affects the performance of obligations of the
Parties during the period of this Agreement, such period shall be
extended for the duration of the relevant circumstance.
The parties shall notify each other in written form about the force
majeure within 3 (three) calendar days after the occurrence of
such circumstances and confirm it with a document by the
competent authority.

15. TERMINATION PROCEDURE, EXPIRY DATE AND OTHER

CONDITIONS OF THE AGREEMENT

This Agreement shall enter into force from the date of its signing
by both Parties and shall remain in force until March 31, 2023, but
also until the Parties will fully fulfill their obligations according to
the Agreement.
Any changes and additions to this Agreement shall be valid only if
they are made in written form and signed by both Parties

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3. Neither Party may transfer its rights and obligations according to
this Agreement to a third Party without the written consent of the
other Party.
According to this Agreement, the Contractor gives the Customer
consent to their personal data storage and processing.
Each Party has the right to terminate this Agreement unilaterally
by notifying the other party in written form 5 (five) calendar days
before the scheduled date of termination. In case of unilateral
refusal of this Agreement by the Customer, payment for the
services provided by the Contractor shall be made for the services
which were actually provided and accepted.

This Agreement may be terminated by mutual consent of the

Parties, the relevant agreement to this Agreement should be

concluded.

All disputes related to this Agreement shall be resolved through

negotiations between the Parties. If the dispute cannot be

resolved through negotiations, it shall be resolved in a court
according to the Ukrainian law.

The Parties shall be fully responsible for the correctness of the

details specified by them in this Agreement and undertake to

notify the other Party in written form of it’s change in a time, and
in the case of failure to notify, the Party bear the risk of adverse
consequences.

15.9. This Agreement is concluded in Ukrainian and English in two
original copies, one for each of the Parties. In case of divergence
of translation, the Ukrainian version of the Agreement shall
prevail.

15.10.The invalidity of one or more conditions (parts) of this Agreement
does not entail the invalidity of the other conditions (parts).

15.11. In cases, which are not mentioned in this Agreement, the Parties
are governed by applicable law.

15.12. The Contractor pays a single tax, and is not a value-added tax

payer.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

13.2.

13.3.

14.1.

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

15.10.

15.11.

Ta MOMXIMBOCTEMN »KIHOK i YoNoBiKiB», 3aKoHy YKpaiHu «[po 3acagn
3anobiraHHA Ta NpoTUAIT ANCKPUMIHALIT B YKpaiHi».

CTOpoHM nNpu  BWKOHaHHI AaHoro [loroBopy He [0MyCKakoTb
ynepea)KeHoro cTasneHHsa 4o OyAb-AKOro iHAMBIAA Ha NiacTasi 03HaK
pacu, KoMbopy LWKipKW, NONITUYHKUX, PenirimHWX Ta iHWWX NepeKkoHaHb,
cTaTi, BiKy, CTaHy 340pOB’A, €THIYHOro Ta COLja/IbHOrO MOXOAMKEHHS,
rPOMaAAHCTBA, CIMEMHOTO Ta MaMHOBOrO CTaHy, MiCUA MPOXKMBAHHS,
CeKcyanbHOI OpiEHTALLi Ta reHAePHOI iAeHTUYHOCTI, MOBHUX ab0 iHLINX
O3HaK.

CTOpOHM AeKNnapytoTb Ta NponarytoTb APYKHE CTaBAEHHA A0 ocib 3
iHBaNigHICTIO

14. ®OPC-MAXOP
CTOpOHW 3BISIBHAKOTLCA Bif BiAMNOBIAANLHOCTI 33 MOBHE YM YaCTKOBE
HEeBMKOHaHHA 3000B'A3aHb 3a UMM [IOrOBOPOM, AKWO Take
HEBMKOHAHHA CTasocs 3 NPUYKH, AKi NepebyBatoTb NMo3a KOHTposem
CTopiH (popc-maxkopHi  06CTaBMHM), BKAKOYAOYM  HaLjioHani3auito,
eKkcnponpiaLito, BiCbKOBI Aji, CTUXIMHI nXa, Al AepKaBHMX Ta MiCLLEBUX
opraHiB BNaaM Ta MocafoBux ocib, WO pobaaTb HEMOXAMBUM abo
HeAOoUINIbHUM BUKOHAHHA yMOB Lboro orosopy.
AKWo 6yab-aka 3 06CcTaBMH, 3a3HadveHux y n.14.1 uboro [orosopy,
be3nocepeaHbo BMNIMBAE Ha BMKOHaHHA 0608’A3KiB CTOpiIH NpOTArom
CTPOKY LbOro orosopy, TO Takui CTPOK BiANOBIAHO NPOAOBKYETLCA Ha
yac Aii BiANoBiAHOT 06CTaBUHM.
CTOpPOHM MWCbMOBO MOBIAOMAAOTL OAHA OAHY MNPO GOPC-MaKOpPHi
06CTaBMHM NPOTAroM 3 (TPbOX) KaneHAApHWX AHIB MicAA HACTaHHA
TaKMX OOCTaBMH Ta NIATBEPAKYIOTb  AOKYMEHTOM,  BWAAHMM
KOMNETEHTHUM OPraHoM.

15. NOPAAOK PO3IPBAHHSA, CTPOK Ali TA IHLII YMOBW JOrOBOPY

Len [orosip HabyBae 4YMHHOCTI 3 AaTu WOro nignucaHHs oboma
CtopoHamn Ta aie Ao 31 6epesHa 2023 poky, ane B Byap-akomy
BMMNAZKY 40 MOBHOrO BMKOHaHHA CTOpOHamu CBOiX 30608’A3aHb 3a
[orosopom.
ByAb-AKi 3MiHM Ta 4ONOBHEHHA A0 LbOro [1oroBopy MatoTb CUY TiSIbKK
B TOMY BUMAZKY, AKLLO BOHW 0bOpMAEH] y NMCbMOBIY Gopmi i nianncaHi
oboma CTopoHamu.
KoaHa i3 CTopiH He Ma€e NpaBa nepenasaTh CBOI NpaBa i 060B’A3KM 3a
umm lorosopom TpeTilt CTOpoHi 6e3 NMcbMOBOI 3roam Ha Te apyroi
CropoHu

BukoHaBeub AaHuMm  [1oroBopoM HaZa€e 3aMOBHWMKY 3rody npo
36epiraHHA Ta 06PODOKY NOro NepcoHaNbHUX AAHUX.
KoxHa i3 cTopiH Mae npaBo posipsaTy Lei [Joroip B 04HOCTOPOHHBbOMY
NOpAZAKY, NonepeAHbO MMCbMOBO MOBIAOMMBLUM MPO Lie iHLLY CTOPOHY
3a 5 (N'ATb) KaneHA@pHWX AHIB A0 MAAHOBAHOI AATW PO3ipBaHHA. Y
BMMNALKY OAHOCTOPOHHbLOI BiAMOBM Bif, LaHOTO [loroBopy 3aMOBHUKOM,
onnata HafaHWx BMKOHaBLEM NOCNYr 3AIMCHIOETbCA 33 GaKTUYHO
HaZaHi Ta NPUIHATI NoCayrn.

Oanuit lorosip moxe 6yTW NPUNUHEHNIA 33 B3aEMHOLO 3roaoto CTopiH,

Npo LLLO YKNAZAETLCA BiANOBIAHA yroaa A0 Lboro Jorosopy.

Yci cnopw, Wo nos’asaHi 3 uym [1oroBOpom BMPILLYIOTLCA LUNAXOM
neperosopis Mixk CTopoHamu. AKLLO crip He MoXe ByTW BUPiLLEHMI
WAAXOM MeperoBopis, BiH BWPIWYETbCA B CyAOBOMY MOPAAKY,
BM3HA4YE€HOMY YMHHUM 3aKOHOLAABCTBOM YKpPaiHW.

CTOpOHM HecyTb NOBHY BIAMNOBIAANBHICTL 3@ NPABU/IBHICTL BKAa3aHWX
HUMK Y LUboMy [orosopi peKkBisnTiB Ta 3000B'A3yIOTHCA CBOEYACHO Y
NMCbMOBI GopMi NOBIAOMAATH iHWY CTOPOHY NPO iX 3MiHY, a y pasi
HEenoBILOM/IEHHA HeCcyTb PW3WK HACTaHHA MNOB'A3aHMX i3 HUM
HEeCNPUATANBUX HACNIAKIB.

Hanuii Jorosip yKNafaeHo YKPaiHCbKO Ta aHINiMCbKOIO MOBamu y
[BOX OPUTiHANBbHUX NPUMIPHMKAX, N0 OLHOMY ANA KOXHOI i3 CTOpiH.
Y pasi po3bixkHOCTeN Yy Nepeknasi nepesary Ma€e yKpaiHCbKa Bepcis
Jorosopy
HeailcHicTb oaHOT abo KibKOX yMOB (4acTWH) Lporo JJoroBopy He
TATHe 33 cODBO0 HeAiMCHOCTI MOTro iHWWX YMOB (4acTuH).

Y Bunagkax, He nepenbadeHnx AaHum [lOroBOpPOM, CTOPOHM

KepytTbCcA HOPMaMM YUHHOIO 3aKOHOAABCTBA.

15.12. BMKOHaBeLb Cnaayvye eAMHUIA NOAATOK, i He € NNATHMKOM NOAATKY Ha

nofaHy BapTictb. [MOX/AMBA IHLIA PEOAKUIA NMYHKTY]




15.13. The Customer is not a corporate tax payer and is not a value- 15.13. 3aMOBHWK He € NAAaTHMKOM NOAATKY Ha NPMOYTOK Ta HE € NAATHUKOM

added tax payer. NoAaTKy Ha AoAaHy BapTiCTb.

15.14. After signing of this Agreement, all previous negotiations, 15.14.Micna nignucaHHA Upboro Jorosopy yci nonepeaHi neperoBopm 3a HUM,
correspondence, previous agreements and protocols about the NINCTYBaHHA, NonepeaHi yroan Ta NPOTOKOAW NPO Hamipyu 3 NUTaHb,
intentions on the matters relating to this Agreement shall cease LLLO TaK YW iHaKLLEe CTOCYIOTbCA LLbOoro JJoroBopy, BTpayatoTb OPUANYHY
to have legal force. cuny.

16. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES 16. lOPUONYHI AQPECU TA PEKBI3UTU CTOPIH

Customer: 3aMOBHMK:

AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES TPOMAZLCBHKA OPTAHIZALIA

"TABOPATOPIA 3AKOHOAABYUX IHILIATMB"
USREQU: 25880404 €PMOY: 25880404
IBAN: UA113226690000026004301026544 IBAN:UA113226690000026004301026544
45-47-49 Vozdvyzhenska street, office 404, Kyiv, Ukraine, 04071 By/. BosaguikeHcbKa, 45-47-49, odic 404, m. Kuis, YkpaiHa, 04071
Signature: Mignwuc:
Executive Director Matviienko S.V. BukoHaB4a ampekTopka MatsieHko C.B.
Contractor: BuKoHaseLb:
Private entrepreneur ®i3nyHa ocoba-nianpremeLb
XXXXXX XXXXXX XXXXXXXX XXXXXX XKXXXXX XXXXXXXX

TRN: 0000000000 PHOKIMMM: 0000000000
IBAN: UA693052990000026000000000000 IBAN: UA693052990000026000000000000
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX, Ukraine, 00000 XXXXXXXXKXKXXXXXXXXX, YkpaiHa, 00000
Signature: Mignwuc:

Private entrepreneur XXXX X X ®i3nyHa ocoba-nianpremerib XXXX X X




